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ाचीन इाएल के ारंभ म हान के सोने के बछड़े का वोह, भवयवाणी क  से इैम के उरी राय के दस
कबीला के ारंभ म यारोबाम के वोह के साथ मेल खाता है। ये पव इतहास 1863 म एडवटवाद के वोह के
तीक ह।

नसंदेह 1863 के बारे म अय साय भी ह, लेकन हान और राजा यारोबाम एसेे साय तुत करते ह जो 1863
के इतहास पर अयारोपत होते ह, और वे सभी इतहास एक लाख चवालीस हजार के आंदोलन को दशाते ह, जो
ोटेटट सग है, केवल बाइबल-भवयवाणी के छठे राय के अंतम दना म ही नह, बक अनुहकाल क
समात तक। वे इतहास छठे राय म गणतंीय सग के समानांतर इतहास पर भी काश डालते ह।

यह सामायतः उनके लए एक बत कठन सय है जो यह मानते ह क नया के अंत म सेवथ-डे एडवटट
कलीसया परमेर के शेष लोग ह। वह वास हमारी पहली गलती है। इस बात का कोइ बाइबलीय माण नह है
क लाओदीकया क कलीसया उन लोगा का तनधव करती है जह रववार के कानून के संकट के समय वज
क तरह ऊँचा उठाया जाएगा। हमारी पहली गलती इस झूठे आधार को वीकार कर लेना है क एसेा ही है। नया के
अंत म वज के प म ऊपर उठाए जाने वाले लोग वही हागे जह शैतान क सभा के सदया ने नकाल बाहर कया
था।

और वह जातया के लए एक वज खड़ा करेगा, और इाएल के नकाले आ को इका करेगा, और पृवी के
चारा कोना से यदा के बखरे आ को एक करेगा। यशायाह 11:12.

वजवाहक बनने वाला को बाहर नकालने वाले लाओदीकयाइ एडवटट ही ह.

हे वे जो उसके वचन से काँपते हो, भु का वचन सुनो; तुहारे वे भाइ जहाने तुमसे घृणा क और मेरे नाम के
कारण तुह बाहर नकाल दया, कहते ह, ‘भु क महमा हो’; परतु वह तुहारे आनद के लए गट होगा, और
वे लजत हागे। यशायाह 66:5.

जो वजवाहक ह, वे मसीह के 'नाम' के कारण बाहर नकाल दए जाते ह। जो नाम घृणा उप करता है वह 'अफा
और ओमेगा' है, याक 'अफा और ओमेगा' का सांत यही प करता है क बाइबल क भवयवाणी म
सेवथ-डे एडवटट कलीसया कसका तनधव करती है। दस कँुवारया का ांत एडवटवाद का तनधव
करता है।

"मी 25 म दस कंुवारया का ात भी एडवटट लोगा के अनुभव को दशाता है।" महान संघष, 393.

यह ात एडवटम क शुआत म पूरा आ था, और अंत म यह फर अरशः पूरा होता है।

मेरा यान असर 'दस कंुवारया का ात' क ओर दलाया जाता है, जनम से पाँच बुमान थ और पाँच
मूख। यह ात अरशः पूरा आ है और होगा, याक इसका इस समय के लए वशेष अनुयोग है; और
तीसरे वगत के संदेश के समान, यह पूरा हो चुका है और समय के अंत तक वतमान सय बना रहेगा। रू ए ड
हेराड, 19 अगत, 1890.

जो मूख कयाएँ जागकर यह समझती ह क उनके पास तेल नह है, वे लाओदीकया के लोग ह।



"मूख कुँवारया ारा तनधव क गइ कलीसया क अवथा को लाओदीकयाइ अवथा भी कहा जाता है।"
रू एड हेराड, 19 अगत, 1890.

बुमान कँुवारयाँ, जह फलाडेफ़या क कलीसया के प म भी दशाया गया है, उनका संघष उस कलीसया से
है जसके लोग अपने को यदी कहते ह, पर ह नह।

देख, म शैतान क सभा के उन लोगा को, जो कहते ह क वे यदी ह, पर ह नह, बक झूठ बोलते ह; देख, म
उह एसेा कँगा क वे आकर तेरे पाँवा के आगे दडवत कर, और यह जान ल क मने तुझ से ेम कया है।
काशतवाय 3:9.

बहन हाइट महान नराशा के बाद के पहले ही काशन म इस पद पर टपणी करती ह।

आप सोचते ह क जो संत के चरणा के आगे आराधना करते ह (काशत वाय 3:9), वे अंत म उार पाएँगे।
यहाँ मुझे आपसे असहमत करनी होगी; याक परमेर ने मुझे दखाया क यह वग वयं को एडवटट कहने
वाले लोग थे, जो गर गए थे, और 'उहाने अपने लए परमेर के पु को फर से ूस पर चढ़ाया, और उसे खुली
लजा म डाल दया।' और 'परीा क घड़ी' म, जो अभी आनी है, ताक हर एक का सचा चर कट हो, वे
जानगे क वे सदा के लए खो गए ह; और आमा के लेश से अभभूत होकर, वे संत के चरणा पर झक गे। छोटे
झंड के लए वचन, 12.

यशायाह के पाँचव अयाय म 'दाख क बारी का गीत', जसका उपयोग मसीह ने बाद म कया, पहली बार
उलखत है।

अब म अपने य के लये उसक दाख क बारी के वषय म अपने य का एक गीत गाऊँगा। मेरे य क एक
दाख क बारी एक अयत उपजाऊ पहाड़ी पर थी। उसने उसके चारा ओर बाड़ लगाइ, उसम से पथर चुनकर
नकाल दए, और उसम सबसे उम बेल लगाइ; उसके बीच म एक मीनार बनाइ, और उसम रस-कंुड भी
बनाया; और उसने आशा क क वह अंगूर लाएगी, परतु उसने जंगली अंगूर उप कए। और अब, हे यशलेम
के नवासयो और यदा के पुषो, म तुमसे वनती करता ,ँ मेरे और मेरी दाख क बारी के बीच याय करो।
मेरी दाख क बारी के लये और या कया जा सकता था जो मने उसम नह कया? फर जब मने यह आशा क
क वह अंगूर लाएगी, तो उसने जंगली अंगूर या उप कए? यशायाह 5:1-4.

पुराने नयम हो या नया, ात यह दशाता है क जन फला को लाने के लए उसे थापत कया गया था, उह लाने
से इनकार करने के कारण परमेर क कलीसया परमेर ारा अवीकृत कर दी गइ है। यशायाह पाँच म, ात के
अंत म, दाख क बारी के दड का उलेख कया गया है, और साथ ही जातया के लए एक वज उठाने का वचन भी
दया गया है। प है क दाख क बारी वज नह है।

अतएव उसके लोगा के व भु का ोध भड़क उठा; उसने अपना हाथ उनके व बढ़ाया और उन पर
हार कया; और पहाड़याँ काँप उठ, और उनके शव सड़का के बीच फटे पड़े थे। तौभी इस सब के बावजूद भी
उसका ोध नह फरा, पर उसका हाथ अब भी बढ़ा आ है। और वह र देश क जातया के लये एक वज
उठाएगा, और पृवी के छोर से उह सीटी बजाकर बुलाएगा; और देखो, वे फुत से शी ही आ पचँगे। यशायाह
5:25, 26.

जब यीशु ने बाद म उस गीत को एक ात के प म गाया, तो उनका नकष भी उतना ही नणायक था।

एक और ात सुनो: एक गृहवामी था, जसने एक दाख क बारी लगाइ, उसके चारा ओर बाड़ लगाइ, उसम
रसकुंड खोदा, एक मीनार बनाइ, और उसे बागवाना को कराए पर दे दया, और र देश चला गया। और जब
फल का समय नकट आया, तो उसने अपने दासा को बागवाना के पास भेजा क वे उसके फल ले आएँ। पर
बागवाना ने उसके दासा को पकड़ लया: एक को पीटा, सरे को मार डाला, और तीसरे को पथरा से मार डाला।
फर उसने पहले से अधक अय दास भेजे; और उहाने उनके साथ भी वैसा ही कया। परतु अंत म उसने अपने



पु को उनके पास भेजा, यह कहकर, वे मेरे पु का आदर करगे। पर जब बागवाना ने पु को देखा, तो आपस
म कहा, यह वारस है; आओ, इसे मार डाल और इसक वरासत पर कज़ा कर ल। तब उहाने उसे पकड़ लया,
दाख क बारी से बाहर नकाल दया, और उसे मार डाला। जब उस दाख क बारी का वामी आएगा, तो वह उन
बागवाना के साथ या करेगा? उहाने उससे कहा, वह उन ा को बुरी तरह नाश कर देगा, और अपनी दाख क
बारी सरे बागवाना को दे देगा, जो अपने समय पर उसे उसके फल दगे। यीशु ने उनसे कहा, या तुमने पव
शाा म कभी नह पढ़ा, ‘जस पथर को राजमया ने नकमा ठहराया, वही कोने का सरा बन गया; यह
भु क ओर से आ, और यह हमारी आँखा म अुत है’? इसलए म तुम से कहता ँ, परमेर का राय तुम से
ले लया जाएगा और एक एेसी जात को दया जाएगा जो उसके फल उप करेगी। और जो कोइ इस पथर पर
गरेगा, वह टूट जाएगा; पर जस पर वह गरेगा, उसे पीस कर चूर कर देगा। और जब महायाजका और
फरीसया ने उसके ात सुने, तो उहाने समझ लया क वह उह के वषय म कह रहा है। मी 21:33-45.

लाओदीकया क सातव-दन एडवटट कलीसया वह पताका नह है जो ऊँची उठाइ जाती है। अंतम दना क वह
दाख क बारी, जसका तप ाचीन इाएल म मलता है, लाओदीकया क सातव-दन एडवटट कलीसया ही
है; परतु एक एसेा रा  होगा जो एसेा फल उप करेगा जो 'पहलौठे फल' ठहरने के योय हो; और जो 'पहलौठे
फल' ह, वही एक लाख चवालीस हज़ार ह।

ये वे ह जहाने या के साथ अपने आप को अशु नह कया, याक वे कँुवारे ह। ये वे ह जो जहाँ कह मेना
जाता है, उसके पीछे-पीछे चलते ह। ये मनुया म से छुड़ाए गए ह, और ये परमेर और मेने के लये थम फल
ह। काशतवाय 14:4.

पताका के प म गृहवामी ारा उह अंतम कटनी लाने के लए नयोजत कया जाएगा। लाओदीकया क सेवथ-डे
एडवटट कलीसया वह दाख क बारी है जसने मूसा के ‘सात बार’ क आधारशला को अवीकार कर दया। उस
ब से आगे यह लगातार और भी गहरे अंधकार म उतरता गया। वह पताका ‘यशै क जड़’ होगी। यशै क जड़,
अथात दाऊद, उस अंतम सय का तनधव करती है जसे यीशु ने अपने इतहास म कुतक  करने वाले यदया के
सम तुत कया था। यह ‘अफा और ओमेगा’ के सांत का तीक है, जसे ाचीन और आधुनक दोना
इाएल के अवासी दाखबान समझने से इनकार करते ह।

और उस दन यशै क एक जड़ होगी, जो लोगा के लये वज के समान खड़ी होगी; उसी क खोज अयजातयाँ
करगी; और उसका वाम महमामय होगा। यशायाह 11:10।

बहन हाइट और जेस हाइट प प से बताते ह क 1856 तक यह आंदोलन लाओदकया क अवथा म आ
चुका था; तो वह कब यह बताती ह क इसने कभी लाओदकया के लए संदेश वीकार कया? वह कभी नह
बतात। हमारी पहली भूल यह मान लेना है क सेवथ-डे एडवटट कलीसया अपने इतहास के दौरान एक वजयी
कलीसया रही है। वातवकता ठक इसके वपरीत है। यद हम उस पहली भूल पर सहमत कर लेते ह, तो हमारी
आखँ उन भवयवाणीय तया के त बंद हो जाती ह जो इसके वपरीत सखाते ह। उदाहरण के लए, बहन हाइट
बार-बार यह बताती ह क ाचीन शादक इाएल का इतहास आधुनक आयामक इाएल के अनुभव और
इतहास को दशाता है। असर, जब वह आधुनक इाएल के लए उदाहरण के प म ाचीन इाएल का संदभ
देती ह, तो साथ ही वह उसी तय पर ेरत पौलुस के स कथन को उतृ करती ह।

अब ये सब बात उनके साथ उदाहरण वप इ; और वे हमारी चेतावनी के लए लखी गइ ह, जन पर युगा का
अंत आ पचँा है। 1 कुरथया 10:11.

ेरत पौलुस यारहव पद म पछले दस पदा का सारांश तुत कर रहे ह।

और हे भाइयो, म नह चाहता क तुम इससे अनजान रहो क हमारे सब पूवज बादल के अधीन थे, और सब
समु के भीतर से होकर नकल गए; और सब ने बादल और समु म मूसा म बपतमा लया; और सब ने वही



आमक भोजन खाया; और सब ने वही आमक पेय पया; याक वे उस आमक चान से पीते थे जो उनके
साथ-साथ चलती थी; और वह चान मसीह थी। परतु उनम से बता से परमेर स न था; याक वे जंगल
म न कर दए गए। अब ये बात हमारे लए उदाहरण बन, ताक हम बुरी बाता क लालसा न कर, जैसे उहाने
भी क। और न तुम मूतपूजक बनो, जैसे उनम से कुछ थे; जैसा लखा है, ‘लोग खाने-पीने के लए बैठ गए, और
ड़ा करने को उठ खड़े ए।’ और न हम भचार कर, जैसे उनम से कुछ ने कया, और एक ही दन म तेइस
हजार गर पड़े। और न हम मसीह क परीा ल, जैसे उनम से कुछ ने भी ली, और वे साँपा से न कर दए गए।
और न तुम बड़बड़ाओ, जैसे उनम से कुछ ने भी बड़बड़ाया, और वे वनाशक के ारा नाश कए गए। 1
कुरथया 10:1-10

पॉल और सटर हाइट ाचीन इाएल को वजयी और धम लोगा के उदाहरण के प म नह तुत करते। ठक
इसके वपरीत। पॉल यारहव आयत म पहली दस आयता का सार तुत करते ह, और फर अगली आयत म यह
बताते ह क ाचीन इाएल का इतहास देखने वाला को कौन-सी सीख पचँानी है।

अतः जो यह समझता है क वह ढ़ता से खड़ा है, वह सावधान रहे, कह वह गर न पड़े। 1 कुरथया 10:12.

ाचीन इाएल एसेी जा का उदाहरण है जसे परमेर ने बुलाया, परमेर ने नेतृव कया, जसने परमेर क
भवयवाणया को पूरा कया, और हर कदम पर परमेर के व बगावत भी क, तथा अंततः आकाश और पृवी
के सृकता को ूस पर चढ़ा दया! एडवटटा को ाचीन इाएल के बारे म इन तया को मानने म कोइ दकत
नह होती, पर वे शायद ही कभी उस नहत चेतावनी को अपनी लाओदीकया वाली अंधता को भेदकर वीकार करते
ह। वे उन पदा का उरण दे सकते ह जहाँ बहन हाइट कलीसया को परमेर क आखँ क पुतली बताती ह—और
वह है भी—परंतु अपने लोगा के त परमेर का ेम उनक वातवक दशा पर कोइ परदा नह डालता। जनसे वह
ेम करता है, उह वह डाँटता और ताड़ना देता है। भले ही परमेर क कलीसया परमेर क आखँ क पुतली है,
यीशु ने उस पुतली—अपनी पुतली—के साथ अपने संबंध को बत साफ़ तौर पर बता दया।

हे यशलेम, यशलेम, तू जो भवयवताआ को मार डालता है, और जो तेरे पास भेजे गए ह, उन पर पथराव
करता है; म कतनी बार चाहता था क म तेरे बचा को वैसे इका कँ, जैसे मुग अपने चूजा को अपने पंखा के
नीचे इका करती है, परतु तुमने नह चाहा! देखो, तुहारा घर तुहारे लये उजाड़ छोड़ दया गया है; और म तुम
से सच कहता ,ँ तुम मुझे तब तक नह देखोगे, जब तक वह समय न आ जाए जब तुम कहोगे, ‘धय है वह जो
भु के नाम से आता है।’ लूका 13:34, 35.

 पूछे जाने चाहए, "या यीशु सचमुच आरंभ के साथ अंत को दशाते ह? या ाचीन इाएल वातव म आधुनक
इाएल का चण करता है?" ाचीन इाएल क उनके पूरे इतहास म समया यह थी क वे मानते थे क उनक
वरासत यह स करती है क वे परमेर क जा ह, और इसलए वे परमेर क जा के अलावा कुछ और हो ही
नह सकते थे। इसी कारण यमयाह के दना म वे अपने आपको भु का मंदर होने का दावा करते थे।

भु क ओर से यमयाह के पास यह वचन आया: भु के घर के ार पर खड़े हो, और वहाँ यह वचन घोषत
करो, और कहो, हे यदा के सब लोगा, जो भु क उपासना करने के लए इन ारा से वेश करते हो, भु का
वचन सुनो। सेनाआ का भु, इाएल का परमेर, यू ँकहता है: अपनी चाल-चलन और अपने काम सुधारो, तब
म तुह इस थान म बसने गँा। यह कहते ए झूठे वचना पर भरोसा न करो, ‘भु का मदर, भु का मदर,
भु का मदर — ये ही ह।’ यमयाह 7:1-4.

यूहा बपतमा देनेवाले ने भी ठक इसी ांत पर जोर दया था।

और वे अपने पापा को वीकार करते ए उससे यदन म बपतमा लेते थे। परतु जब उसने फरीसया और
सकया म से बता को अपने बपतमा के लये आते देखा, तो उनसे कहा, हे साँपा क संताना, आने वाले
ोध से भागने को तुह कसने चेताया? इसलए एेसे फल लाओ जो पााप के योय हा; और अपने भीतर यह
न सोचो क हमारे पता इाहीम ह; याक म तुम से कहता ँ क परमेर इन पथरा से इाहीम के लये संतान



उप कर सकता है। और अब कुहाड़ा पेड़ा क जड़ पर रखा गया है; इसलए हर वह पेड़ जो अा फल नह
लाता, काटा जाता है और आग म डाला जाता है। मी 3:6-10.

एडवटवाद के भीतर वही मत समझ, जसका तीक "भु का मंदर, हम ह" जैसी अभत और यह वचार है
क हम अाहम क आयामक "संतान" ह, लाओदीकया क अंधता क मुय अभत है।

परमेर अपने ता को भेजता है ताक वे उसके लोगा को बताएँ क उसक धामकता क आाआ का पालन
करने के लए उह कैसा होना और या करना आवयक है; जह यद कोइ मनुय करे, तो वह उह के ारा
जीवत रहेगा। उह परमेर से सवापर ेम करना है, उसके सवा कसी अय देवता को न मानते ए; और उह
अपने पड़ोसी से अपने समान ेम करना है, उसके साथ वही करना है जो वे चाहते ह क वह उनके साथ करे।

परमेर क पव वथा का एक भी ब हके म या अनादरपूवक नह लया जाना चाहए। जो लोग ‘भु यूँ
कहता है’ का उलंघन करते ह, वे अंधकार के राजकुमार के झंडे के नीचे, अपने ा और अपने उारकता के
व वोह म खड़े होते ह। वे आाकारी को दी गइ ताआ पर अपना अधकार जताते ए कहते ह, ‘भु
का मंदर, भु का मंदर—हम ह,’ जबक वे उसके चर का गलत च तुत करके, और वही काम करके
जनसे उसने उह मना कया है, परमेर का अपमान करते ह। वे एसेा मानदंड खड़ा करते ह जो परमेर ने नह
दया। उनका उदाहरण मत करने वाला है, उनका भाव  करने वाला है। वे संसार म योत नह ह,
याक वे धम के सांता का पालन नह करते।

मनुय उस काश क उपेा करके, जो वह उह भेजता है, इर के त इससे बड़ा वासघात नह कर सकते।
जो एसेा करते ह, वे अानी लोगा को गुमराह करते ह, याक वे झूठे मागच थापत करते ह। वे नरंतर शु
सांता को वकृत करते रहते ह...

"पव शा के शदा म हम प प से बताया गया है क यदी रा  पर उजाड़ या आया। उनके पास महान
योत, चुर आशीष और अतु समृ थी। परतु वे अपने सापे गए दायव के त नावान नह रहे। उहाने
भु क दाख क बारी क नापूवक देखभाल नह क, न ही उसके फल उसे अपत कए। वे एसेे वहार करते
रहे मानो परमेर है ही नह, और इसलए वप ने उह आ घेरा।" Manuscript Releases, खंड 14,
343-345.

इाएल का मानना था क उनके इतहास क शुआत म परमेर ने उह चुन लया था, इसलए वे सदा उसके चुने
ए लोग बने रहगे। और भी बुरा यह क वे यह भी मानते थे क याक वे उसके चुने ए लोग ह, वह उनका समान
करेगा, जबक वे वयं उसे आदर देने से इनकार करते थे। भवयवाणी के अनुसार वे उसके चुने ए लोग थे, जब तक
क उह याग नह दया गया; परतु वे कभी भी वैसी जा नह बने, जैसी परमेर चाहता था। चुनी इ जा क
धामकता इस बात से नधारत नह होती क वे अपने बारे म या सोचते ह। ाचीन इाएल सातव दन के एडवटट
चच का मुख उदाहरण है; पर जब यह गलत धारणा वीकार क जाती है क वे संसार के अंत म एक लाख चवालीस
हज़ार का तनधव करते ह, तब लाओदोकया क अंधता कट होती है, जैसी ाचीन इाएल क थी। एडवटवादी
यह मानते और सखाते ह क वे संसार के अंत म परमेर क शेष जा ह, इसके वपरीत प माण होने पर भी।

जैसे-जैसे हम अनुहकाल के अंत के नकट आते ह, लाओदीकयाइ लोगा के लए संदेश उतना ही अधक गंभीर
और सीधे-सपाट होना चाहए। यद उस झूठ पूवधारणा को छोड़कर सय को नह अपनाया जाता, तो हान,
यारोबाम और 1863 के उदाहरण परंपरा और रीत-रवाज क आड़ म छप जाते ह। अनुहकाल का अंत बत
नकट है; अब उस आड़ म और नह छपा जा सकता।

और याय यह है क काश संसार म आया है, और मनुया ने काश क अपेा अंधकार को अधक ेम कया,
याक उनके कम बुरे थे। याक जो कोइ बुराइ करता है, वह काश से घृणा करता है और काश के पास नह
आता, ताक उसके कम धकारे न जाएँ। यूहा 3:19, 20.



एडवटम म ए धमयागा का इतहास परमेर के भवयसूचक वचन म दशाया गया है। यह एक भवयसूचक
वातवकता है। इसका पहला माण ाचीन इाएल है। ाचीन इाएल का इतहास नरंतर और बढ़ते ए धमयाग
का इतहास है, और फर भी बाइबल और भवयाणी क आमा सखाते ह क ाचीन इाएल आधुनक इाएल
का तप है। यह जतना ःखद है, वतमान समय म इस सय को समझना इससे पहले कभी इतना महवपूण नह
रहा। यीशु मसीह के काशतवाय के साथ जो उाटत हो रहा है, वह यह तय है क ोटेटटवाद के सग के प
म एडवटम का इतहास, गणतंवाद के सग के इतहास के समानातर चलता है। दोना सग एक-सरे के लए
सरे गवाह के प म ठहरते ह, और गवाहा म से कसी एक को ठक से देखने से इकार करना, साथ ही सरे गवाह
को पहचाने जाने से भी रोक देता है।

हान, यारोबाम और 1863 क रेखाएँ आधुनक आमक इाएल क शुआत को दशाती ह, और एसेा करते ए वे
गणतांक सग क शुआत को भी दशाती ह। तीसरे वगत का संदेश पशु का चह हण करने के व एक
चेतावनी है। सबसे पहले रववार का कानून संयुत राय अमेरका पारत करता है, और फर वही पूरे संसार को भी
वैसा ही करने के लए बाय करता है।

"वदेशी रा  संयुत राय अमेरका के उदाहरण का अनुसरण करगे। यप संयुत राय अमेरका पहल
करेगा, फर भी वही संकट संसार के सभी भागा म हमारे लोगा पर आएगा।" टेटमोनीज़, खंड 6, 395.

रववार के कानून के संकट से जुड़ी भवयसूचक सचाइयाँ संयुत राय अमेरका के काय से अलग नह क जा
सकत। काशतवाय तेरह का पृवी का पशु बाइबल क भवयवाणी का छठा राय है, जो यशायाह तेइस के
अनुसार सर भवयसूचक वषा तक राय करता है। वही पृवी का पशु है जसके दो सग ह। उन दो सगा के संबंध
से जुड़े सय अब खोले जा रहे ह, परतु केवल उनके लए जो यह समझना चुनते ह क यीशु, कसी बात क शुआत
को उसके अंत को दशाने के लए योग करके, यीशु मसीह के काशतवाय क मुहर खोलने का काय सप करते
ह।

संयुत राय अमेरका 1798 म बाइबल क भवयवाणी के छठे राय के प म आरंभ आ, और अगले पसठ
वषा म, इतहास म साथ-साथ आगे बढ़ने वाले वे दो सग एसेे परेय म रखे गए जह पहचाना जा सकता था, परंतु
केवल उनके ारा जो देखने को इुक ह। यशायाह अयाय सात म उलखत पसठ वष 742 इसा पूव से शु
होकर 677 इसा पूव म समात ए। 1798 से 1863 तक वे वष पुनः दोहराए गए। वे पसठ वष दोना सगा म संकट
क एक या को चत करते ह।

1863 तक, यशायाह तेइस के भवयसूचक 'एक राजा के दना' क ारंभक अवध समात हो चुक थी, और एसेा
होने से 'एक राजा के दना' क अंतम अवध के भवयसूचक मागचह थापत हो गए। यशायाह तेइस के
तीकामक सर का अंत पहले पसठ वषा ारा चत कया गया है। 1863 से 1989 म 'अंत के समय' तक का
काल, लाओदीकयाइ एडवटट कलीसया का काल है, जो मलराइट आंदोलन से आरंभ आ और एक लाख
चवालीस हज़ार के आंदोलन पर समात होता है। अंत के काल को समझने के लए हम ारंभ के काल को समझना
होगा। एडवटम यह नह कर सकता, याक उसक शुआत मूसा क शपथ को अवीकार करने से चहत है, जो
ठक उह पसठ वषा क पहचान करती है, जो एडवटम और संयुत राय अमेरका क शुआत और अंत का
तनधव करते ह।

इसी कारण, और यह अयंत महवपूण कारण है, इस लेख ने एक भवयसूचक तय थापत करने का यास कया
है, जसे अब यदा के गो का सह उजागर कर रहा है। तय यह है क यद आप यह मानने को तैयार नह ह क
सेवथ-डे एडवटट कलीसया सदा से लाओदीकया क थत म रही है, तो आप तक संगत प से एडवटम के
इतहास का ठक रीत से वभाजन नह कर सकते, और एडवटम के इतहास का ठक रीत से वभाजन कए
बना आप गणतंवाद के सग क सही पहचान करने म असमथ ह।



याक यद भु और उारकता यीशु मसीह के ान के ारा वे संसार क अशुया से बच नकले हा, और
फर उनम फँसकर पराजत हो जाएँ, तो उनक पछली दशा पहली से भी बदतर हो जाती है। याक उनके लए
यह अा था क वे धामकता का माग न जानते, बजाय इसके क उसे जान लेने के बाद उह दी गइ पव
आा से मुड़ जाएँ। पर उनके साथ वही आ जैसा सची कहावत म कहा गया है: ‘कुा अपने ही उटी क ओर
फर लौट गया’; और ‘धोइ इ सूअरनी फर कचड़ म लोटने लगी।’ 2 पतरस 2:20-22.


